
INSTRUCTION MANUAL



ENGLISH
FRANÇAIS
ESPAÑOL
DEUTSCH
ITALIANO
PORTUGUÊS
中文（繁体字）

中文（简体字）

China BPC Europe DCF77
Japan JJY North America WWVB

EN  Time signals available to this watch are as 
shown on the table.

FR  Les signaux d’heure disponibles sur cette 
montre sont indiqués dans le tableau.

ES  Las señales horarias disponibles para este reloj 
aparecen en la tabla.

DE  Die für diese Armbanduhr verfügbaren 
Zeitsignale sind in der Tabelle aufgeführt.

IT  Nella tabella vengono ra�gurati i segnali orari 
disponibili per questo orologio.

PO  Os sinais horários disponíveis para este relógio 
são os exibidos na tabela.

CT 本款手錶的可用時間訊號如表格所示。

CS 本款手表的可用时间信号如表格所示。

Vremenski signali dostupni za ovaj sat su prikazani na
gornjoj tablici.



The first 4 characters of the case number represent 
the movement number of the watch. In the example 
on the right, “ ” is the movement number.

Thank you for your purchase of this Citizen watch.
Before using the watch, read this instruction manual carefully to ensure 
correct use.
After reading the manual, store it in a safe place for future reference.
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Položaj gravure se može 
razlikovati ovisno o 
modelu sata.

PROVJERA BROJA MEHANIZMA

Na stražnoj strani kučišta ugraviran je broj 

Zahvaljujemo Vam na kupnji ovog Citizen sata.
Prije upotrebe pažljivo pročitajte ove upute kako bi osigurali ispravno korištenje.

Nakon čitanja priručnik pohranite na sigurno mjesto za buduće potrebe.
Provjerite i Citizen web stranicu: http://www.citizenwatch-global.com/ . Ovdje ćete naći informacije kao elektroničke upute 

za namještanje, odgovore na često postavljana pitanja, informacije o punjenju Eco-Drive mehanizma i ostalo

PRIMJER POZICIJE GRAVURE

koji sesastoji od 4 alfanumerička znaka i 6 ili više
oznaka (vidi sliku desno). Prve 4 oznake su broj 

mehanizma sata. Primjer ∆∆∆∆ je broj mehanizma. 



This manual contains instructions that should be strictly followed at all times 
not only for optimal use, but to prevent any injuries to yourself, other persons or 
property. We encourage you to read the entire booklet (especially, pages 70 to 83) 
and understand the meaning of the following symbols:
■	 Safety advisories are categorized and depicted in this manual as follows:

Can cause serious injury or death

Can or will cause minor or moderate injury or damage
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POZOR

OPREZ

Mjere opreza - VAŽNO

Ovaj priručnik sadrži upute kojih bi se trebalo strogo pridržavati kako bi spriječili moguće
ozljde Vas, ostalih osoba ili oštećenje imovine. Molimo Vas da pročitate cijeli priručnik i 
razumijete značenje ovih simbola:

°Klasifikacija oznaka upozorenja:

Mogućnost smrti i teške ozljede

UPOZORENJE Može prouzročiti smrt ili tešku ozljedu

Može ili hoće uzrokovati manje ili srednje ozljede.



■	 Important instructions are categorized and depicted in this manual as follows: 
(Following symbols are examples of Pictograms.)

Warning (caution) symbol followed by prohibited matters.

Warning (caution) symbol followed by instructions that should be 
followed or precautions that should be observed.

Safety precautions
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Važne upute su kategorizirane i opisane u ovom priručniku pomoću ovih piktograma:

Zabranjene stvari

Potreban je oprez i pozornost
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Features

■■ Alarm
Sounds at the time set.

■■
Measures up to 60 minutes 
by 1 second.

■■
Receives time signals from one of the 
five signal stations in four regions in 
the world and automatically adjusts the 
time and calendar.

*	 "Eco-Drive" is an original technology of Citizen.

12

6

39

■■
Easy to see the time 
for a second time zone, 
anywhere in the world.

■■ Eco-Drive
No periodical battery 
replacement is needed. 
This watch is fueled by 
light.

■■
No need for monthly and 
leap-year date correction 
until February 28, 2100.

Kronograf

Radio kontroliran sat

Svjetsko vrijeme

Perpetual kalendar

Lako vidljivo vrijeme za 
drugu vremensku zonu,
bilo gdje na svijetu.

Nije potrebno povremeno 
mjenjati bateriju. Sat se 
puni na svjetlost.

Nema potrebe namještati 
mjesečno ili prijestupne godine
datum sve do 28.02.2100. 

Prima vremenske signale iz jedne od
5 stanica u 4 regije svijeta i automatski
podešava vrijeme i datum.

Čuje se na zadano vrijeme.

Mjeri do 60 min po 1 sekundu.

je originalna tehnologija Citizena

ZNAČAJKE
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This watch has a rechargeable cell which is charged by exposing 
the dial to light.
Expose the dial to direct sunlight regularly to charge the watch.
For details of charging, see page 44 -.

After unpacking, follow the steps below when starting time and calendar 
adjustment.

1	 Checking the current power reserve (page 16 )
2	 Changing the world time setting (page 24 )
3	 Receiving the time signal (page 29 ) 

Before using this watch

Ovaj sat ima punjivu ćeliju koja se puni izlaganjem brojčanika
svjetlosti. Za punjenje sata redovito izlažite brojčanik sunčevoj 
svjetlosti.

Nakon otvaranja proizvoda slijedite sljedeće korake za namještanje sata i datuma:

1. Provjera trenutačne zalihe električne energije 
2. mjenjanje postavki svijetsko vrijeme
3. prijem vremenskog signala

PRIJE KORIŠTENJA SATA
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Before using this watch

Band adjustment
We recommend seeking the assistance of an experienced watch technician 
for sizing of your watch. If adjustment is not done correctly, the bracelet may 
unexpectedly become detached leading to loss of your watch or injury.
Consult an authorized service center.

Protective stickers
Be sure to remove any protective stickers that may be on your watch (case back, 
band, clasp, etc.). Otherwise, perspiration or moisture may enter the gaps between 
the protective stickers and the parts, which may result in a skin rash and/or 
corrosion of the metal parts.

Continued on the next page ➡

Podešavanje remena

Preporučamo traženje pomoći od iskusnog osoblja prilikom namještanja veličine sata.
Ako se prilagodbe ne provedu na ispravan način remen se može neočekivano odvojiti,
što može dovesti do gubitka sata ili ozljede. Posjetite autorizirani servisni centar.

Zaštitne naljepnice

Uklonite sve naljepnice koje se možda nalaze na Vašem satu (kučište, remen, kopča...)
U suprotnom, znoj ili vlaga mogu ući u prolaze između naljepnice i dijelova, što može
uzrokovati osip i/ili koroziju metalnih dijelova.
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Before using this watch	

How to use a specially designed crown/button
Some models are equipped with a specially designed crown and/or push button to 
prevent accidental operation.

Screw down crown/button
Unlock the crown/button prior to operate your watch.

Screw down 
crown

Rotate the crown 
counterclockwise 
until it releases from 
the case.

Push the crown in to the 
case. With gentle pressure 
towards the case, rotate 
the crown clockwise to 
secure it to the case. Be 
sure to tighten firmly.

Screw down 
push button

Rotate the 
locking screw 
counterclockwise, 
and loosen until it 
stops.

Rotate the locking screw 
clockwise, and tighten 
firmly.

Otključavanje Zaključavanje

Kako koristiti posebno dizajniranu krunicu / dugme
Neki modeli su opremljeni posebno dizajniranom krunicom / dugmetom, radi spriječavanja  
slučajnog korištenja.

Krunica / dugme na navoj
Odključajte krunicu / dugme prije namještanja sata.

Krunica

na navoj

Dugme

na navoj

Okrećite krunicu u 
smjeru suprotnom 
od kazaljke na satu
dok se ne oslobodi
iz kučišta.

Gurnite krunicu u kučište
Uz nježan pritisak u 
kučište okrećite krunicu
u smjeru kazaljke na satu
da bi je pričvrstili u kučište. 
Čvrsto zategnite.

Okrećite vijak za  
zaključavanje u smjeru
suprotnom od kazaljke
na satu dok se ne 
otpusti od kraja.

Okrećite vijak za 
zaključavanje u smjeru 
kazaljke na satu, čvrsto
zategnite.
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Press the button with a non-marring narrow-tipped object.

•	Metal objects may cause marring or scratching of 
the button.

Before using this watch

Udubljeno dugme

Pritisnite dugme uskim i mekanim predmetom s tankim vrhom.

Metalni predmeti mogu uzrokovati oštećenja
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Component identification

•	The illustrations in this instruction manual may differ from the actual appearance 
of your watch.

Minute hand

Function hand

Mode hand

Hour hand

24-hour hand

Second hand

Rotating bezel

Button B

Button A

Crown

Hands and buttons
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Kazaljke i dugmad

Funkcijska kazaljka

Dugme

Dugme

Kazaljka za sate

24h kazaljka

Kazaljka za sekunde

Rotirajući prsten

Kazaljka za minute

Krunica

Kazaljka moda

Ilustracije u ovom priručniku mogu se razlikovati od stvarnog izgleda Vašega sata

PREPOZNAVANJE DIJELOVA
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•	A solar cell is under the dial.

Power reserve level

Day of week 
indication

Date indication

Area name display

Indication
Component identification
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Reception-in-progress 
indication (RX)
Reception result indication  
(OK/NO)

Alarm indication
(ALM ON/OFF)

Summer time (DST) 
indication
(SMT ON/OFF)

Mode indication
TME
ALM
CHR
SET

Pokazivači Prijem-u-tijeku 
pokazivač (RX)

Pokazivač rezultata prijema
(OK/NO)

Pokazivač dana u tjednu

Pokazivač ljetnog
vremena(DTS)

(SMT ON/OFF)

Pokazivač datuma

Solarna ćelija nalazi se ispod brojčanika

Pokazivač alarma
(ALM ON/OFF)

Pokazivač moda

TME
ALM
CHR
SET
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Changing the mode
This watch features the four different modes as follows:

TME Shows ordinary time.
CHR Mode for using the chronograph.
ALM Mode for setting the alarm.
SET Mode for setting time and calendar manually.

1	 Pull the crown out to position 1 .
The second hand points to 30 seconds and stops.60
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B

0 1 2

A
1

PROMJENA MODA
Sat ima sljedeća 4 moda:

Pokazuje občno vrijeme

Mode za korištenje kronografa

Mode za postavljanje alarma

Mode za ručno namještanje vremena i kalendara

Izvucite krunicu na poziciju
Kazaljka za sekunde pokazuje na 30 sekundi i zaustavlja se
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2	 Rotate the crown to change the mode.60

SMTON OFF

S

S
F

M

T
T

W24

ALM
ON

OF
F

TME

TME

CH
R CHR

SET

SET

ALM

ALM

RX

NO OKLON

AKL
MDY

HNL

ANC

LAX

DEN

NOU SYD

TY
O

BJ
S

BK
K

PAR ATH

RUH
DXB

KHI
DAC

PDL
FEN

RIO

MAO
NY

C
CH

I

KM.

ST
AT

.
N

AU
T.

70

80

90
10

55
50

45

40
35

30

25
24

23
22

21 20 19 18 17
16

15

14

13
12

11

7

Mode indication TME

TME

CH
R CHR

SET

SET

ALM

ALM

•	Turn the crown so that the mode hand will point to a 
marker of the mode indication securely.

3	 Push the crown in to position 0  to finish the 
procedure.
Indication of the watch changes into that of the mode 
selected.
•	It may take a moment to change indication.

Changing the mode

B

0 1 2

A
1

Okrenite krunicu da bi promjenili mode

Pokazivač moda

Okrenite krunicu tako da kazaljka moda jasno pokazuje na označeni mode

Pritisnite krunicu na poziciju     0    da bi dovršili namještanje.

Pokazivač na satu mjenja se na odabrani mode.

Promjena pokazivača može potrajati nekoliko trenutaka
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For details of charging, see “Charging your watch” (page 44).

Checking the power reserve
•	See page 18 for instructions on how to read power reserve indication.

1	 Change the mode to [TME] (page 14 ) and push the 
crown in to position 0 .

2	 Press and release the lower right button A .
The function hand indicates power reserve and the second 
hand indicates the previous reception result.

Checking the power reserve

B

0 1 2

AA

PROVJERA ZALIHE ELEKTRIČNE ENERGIJE

Za detalje oko punjenja pogledajte "Punjenje Vašeg sata

Provjera zalihe električne energije

Promjenite mode na [TME] i pritisnite

krunicu na položaj

Pritisnite i otpustite done desno dugme

Funkcijska kazaljka prikazuje zalihu električne energije, a kazaljka za sekunde
prikazuje prethodni rezultat prijema.
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Checking the power reserve
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Power reserve 
indication

•	Press button A  to return to normal indication. It returns 
to normal indication automatically in about 10 seconds 
without pressing the button.

B
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AA

Continued on the next page ➡

Pritisnite dugme

Pokazivač zalihe
električne energije

da ti se vratili na uobičajeni pokazivač. Sam se

vraća na uobičajeni pokazivač za oko 10 sekundi bez pritiska dugmeta.
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Checking the power reserve	

Indication of power reserve in levels
Level 3 2 1 0

Power reserve 
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Duration 
(approx.) 10 - 7 months 7 - 1 month 1 month - 3 days 3 days or shorter

Meaning

Power reserve is 
sufficient.

Power reserve is 
OK.

Power reserve is 
getting low.

Insufficient 
charge warning 
has started.

OK for normal use. Charge immediately.

Razina

Pokazivač
zalihe

električne
energije

Trajanje
(otprilike)

Značenje

10 - 7 mjeseci 7 - 1 mjesec 1 mjesec - 3 dana 3 dana ili krće

Zaliha je dovoljna Zaliha je OK Zaliha je niska Nedovoljna zaliha,
upozorenje je počelo

OK za normalno korištenje ODMAH PUNITI
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CAUTION
•	At the level “0”, the second hand starts to move once every two seconds 

(insufficient charge warning function, page 46). The function hand on 
the upper right sub dial always indicates the power reserve in this mode. In 
addition, functions other than time indication stop and become unavailable.

Checking the power reserve

POZOR

Na razini "0" kazaljka za sekunda počinje se pomicati jednom svake dvije sekunde. Funkcijska 
kazaljka na gornjem desnom pod-brojčaniku uvijek pokazuje rezervu električne energije u ovom
modu. Također, sve funkcije osim pokazivanja vremena prestaju raditi i postaju nedostupne.
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Checking the previous signal reception result
For details of signal reception, see “About signal reception” (page 49).

1	 Change the mode to [TME] (page 14 ) and push the 
crown in to position 0 .

2	 Press and release the lower right button A .
The function hand indicates power reserve and the second 
hand indicates the previous reception result.
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The reception was successful. The reception failed.
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AA

PROVJERA REZULTATA PRETHODNOG PRIHVATA SIGNALA

Za detalje oko prijema signala pogledajte " O prijemu signala"

Promjenite mode na [TME] i pritisnite

krunicu na položaj

Pritisnite i pustite donje desno dugme

Funkcijska kazaljka pokazuje zalihu električne energije, a kazaljka
za sekunde pokazuje prethodni rezultat prijema.

Prijem je bio uspješan Prijem nije bio uspješan
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•	Press button A  to return to normal indication. It returns 
to normal indication automatically in about 10 seconds 
without pressing the button.

Checking the previous signal reception result

B

0 1 2

AA

Pritisnite dugme za povratak na uobičajeni pokazivač. Sam se vraća

na uobičajeni pokazivač za oko 10 sekundi bez pritiska dugmeta.
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Checking the current world time setting
For details of the world time, see “Setting the world time” (page 24).

1	 Change the mode to [TME] (page 14 ) and push the 
crown in to position 0 .

2	 Press and release the upper right button B .
The second hand indicates the current time zone setting and 
the function hand indicates the current summer time (DST) 
setting (page 32).

60

SMTON OFF

S

S
F

M

T
T

W24

ALM
ON

OF
F

TME

TME

CH
R CHR

SET

SET

ALM

ALM

RX

NO OKLON

AKL
MDY

HNL

ANC

LAX

DEN

NOU SYD

TY
O

BJ
S

BK
K

PAR ATH

RUH
DXB

KHI
DAC

PDL
FEN

RIO

MAO
NY

C
CH

I

KM.

ST
AT

.
N

AU
T.

70

80

90
10

55
50

45

40
35

30

25
24

23
22

21 20 19 18 17
16

15

14

13
12

11

7

Ex.:
When the time zone setting is 
“TYO” and the summer time 
(DST) setting is “SMT OFF”

B

0 1 2

A

B

Za detalje pogledajte "Namještanje svjetskog vremena"

PROVJERA TRENUTAČNIH POSTAVKI SVJETSKOG VREMENA

Promjenite mode  na [TME] i pritisnite

krunicu na poziciju

Pritisnite i pustite gornje desno dugme

Kazaljka za sekunde prikazije trenutačne postavke vremenske zone, a
funkcijska kazaljka pokazuje trenutačne postavke ljetnog vremena (DST)

Npr. 
Vremenska zona je "TYO", a 
ljetno vrijeme (DST) je "SMT OFF"
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•	Press button B  to return to normal indication. It returns 
to normal indication automatically in about 10 seconds 
without pressing the button.

Checking the current world time setting

B

0 1 2

A

B Pritisnite dugme za povratak na uobičajeni pokazivač. sam se vraća

na uobičajeni pokazivač za oko 10 sekundi bez pritiska dugmeta.
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Setting the world time
This watch can indicate the time around the world according to which of 24 time 
zones (offsets from UTC — Coordinated Universal Time) is chosen.
•	See page 22 to check which time zone is currently indicated.

1	 Change the mode to [TME] (page 14 ) and pull the 
crown out to position 2 .
The second hand indicates the current time zone setting and 
the function hand indicates the current summer time (DST) 
setting (page 32).
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Ex.:
When the time zone setting is 
“TYO” and the summer time 
(DST) setting is “SMT OFF”

B

0 1 2

A
2

NAMJEŠTANJE SVJETSKOG VREMENA

Ovaj sat može prikazati vrijeme diljem svijeta zavisno o tome koja je od 24 vremenske 
zone (UTC - koordinirano svjetsko vrijeme) odabrana.

Namjestite mode na [TME] i izvucite

krunicu na poziciju

Kazaljka za sekunde prikazuje trenutačne postavke vremenske zone, a
funkcijska kazaljka pokazuje trenutačne postavke ljetnog vremena (DST)

Npr. 
Vremenska zona je "TYO", a 
ljetno vrijeme (DST) je "SMT OFF"
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Setting the world time

2	 Rotate the crown to select an area.
The hour and minute hands start moving as you finished to 
select an area.
•	For details of areas and time zones, see “Table of time 

zones and representative places” (page 26).
•	Pressing button B  while the hands stops changes the 

summer time (DST) setting.
3	 Push the crown in to position 0  to finish the 

procedure.
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A

B

2

Continued on the next page ➡

Okrenite krunicu da bi označili područje

Kazaljke za sat i minute počinju se pomicati kada završite
izbor područja

Za detalje o područjima i vremenskim zonama pogledajte "Tablicu 
vremenskih zona i reprezentativnih mjesta

Pritiskanje dugmeta ,dokle se kazaljke ne miču, mijenja postavke
ljetnog vremena (DTS).

Pritisnite krunicu na poziciju kako bi dovršili namještavanje.



26

Setting the world time	

Table of time zones and representative places
•	Countries or regions may change time zones for various reasons.
•	When using the watch in an area not listed in the table, select an area name in the 

same time zone.

Time zone Second 
hand Area name Representative area Signal station

0 0 LON London* Germany
+1 3 PAR Paris*
+2 5 ATH Athens*

◆Germany+3 8 RUH Riyadh
+4 10 DXB Dubai
+5 13 KHI Karachi

◆China+6 15 DAC Dhaka
+7 17 BKK Bangkok
+8 20 BJS Beijing /Hong Kong China

Tablica vremenskih zona i reprezentativnih mjesta

Zemje ili regije mogu promijentiti vremenske zone iz raznih razloga

Kada koristite sat u području koje nije navedeno u tablici, odaberite ime područja u
istoj vremenskoj zoni.

Vremenska
zona

Kazaljka 
za sekunde

Ime
područja Reprezentativno mjesto Signalna stanica

Njemačka

Njemačka

Kina

Kina
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Setting the world time

Time zone Second 
hand Area name Representative area Signal station

+9 22 TYO Tokyo Japan
+10 25 SYD Sydney

◆Japan+11 27 NOU Noumea
+12 30 AKL Auckland
-11 33 MDY Midway

◆USA-10 35 HNL Honolulu
-9 38 ANC Anchorage**
-8 40 LAX Los Angeles**

USA-7 43 DEN Denver**
-6 45 CHI Chicago**
-5 47 NYC New York**

Continued on the next page ➡

Vremenska
zona

Kazaljka
za sekunde

Ime
područja Reprezentativno mjesto Signalna stanica

Japan

Japan

SAD

SAD
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Setting the world time	

Time zone Second 
hand Area name Representative area Signal station

-4 50 MAO Manaus ◆USA
-3 52 RIO Rio de Janeiro
-2 55 FEN Fernando de Noronha ◆Germany
-1 57 PDL Azores*

•	The offsets in the table are based on the standard time.
•	The areas whose “Signal station” has ◆ mark in the table are out of reception range 

and cannot receive its signals. 
•	For an area with * or **, automatic change of summer time (DST) setting are 

linked. For details, see “Setting summer time (DST)” (page 32).

Vremenska
zona

Kazaljka
za sekunde

Ime
područja Reprezentativno mjesto Signalna stanica

SAD

Njemačka

Razlike u tablici su napravljene naspram standardnog vremena

Pudručja čija signalna stanica ima simbol u tablici su izvan dometa prijema i ne mogu

njezin signal.

Za  područja s ili postavke automatske promijene ljetnog vremena (DST) su povezane.

Za detalje pogledajte "Postavljanje ljetnog vremena"



29

Receiving the signal manually (on-demand reception)
For details of signal reception, see “About signal reception” (page 49).
•	It may take 2 - 15 minutes to receive time signals.
•	Execute “Setting the world time” (page 24) before time signal reception.
•	Executing “Setting summer time (DST)” (page 32) previously makes things 

smoother in regions utilizing summer time (DST).

Continued on the next page ➡

RUČNO PRIMANJE SIGNALA (PRIJEM NA ZAHTJEV)

Z a detalje oko prijema signala pogledajte "O prijemu signala"

Primanje vremenskog signala može potrajati od 2 - 15 minuta

Podestite "Namještanje svjetskog vremena" prije prijema vremenskog signala

Podešavanjem "Namještanje ljetnog vremena (DST)" olakšava se postavljanje u regijama koje
koriste ljetno vrijeme(DST) .
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Receiving the signal manually (on-demand reception)	

1	 Change the mode to [TME] (page 14 ) and push the 
crown in to position 0 .

2	 Press and hold the lower right button A  for 2 seconds 
or more until the second hand points "RX".
The second hand point to "RX" after indicating the previous 
reception result and signal reception starts.
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B

0 1 2

AA

Namjestite mode na [TME] i pritisnite

krunicu na poziciju

Pritisnite i držite pritisnuto donje desno dugme na 2 sekunde

ili više, dok kazaljka za sekunde na pokazuje prema "RX".

Kazaljka za sekunde pokazuje prema "RX" nakon što pokaže
rezultate prethodnog pijema i prijem signala započne.
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3	 Put the watch in the place with good conditions for 
time signal reception.
•	Do not move the watch as far as possible while the second 

hand points “RX”.

After the reception finished, the reception result (OK/NO) is 
indicated and the watch returns to normal indication.

To cancel signal reception
Pressing button A  while the second hand points “RX” cancels signal reception and 
the watch returns to normal indication.

Receiving the signal manually (on-demand reception)

B

0 1 2

AA

Stavite sat na mjesto s povoljnim uvjetima za prijem signala

Ne pomičite sat dok kazaljka za sekunde pokazuje na "RX"

Nakon što je prijem signala završio rezultat (OK/NO) je prikazan
te se sat vraća u uobičajeni pokazivač.

Poništavanje pijema signala

Pritisak dugmeta   A   dok kazaljka za sekunde pokazuje na "RX" poništava prijem signala

i sat vraća u uobičajeni pokazivač.
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Setting summer time (DST)
Summer time (DST: Daylight Saving Time) is a system adopted in some countries/
areas to gain an extra daylight during summer.
•	In regions utilizing summer time (DST), the time signal includes summer time 

(DST) check signal.
•	The summer time (DST) period varies depending on the country or area.
•	The summer time (DST) rules may change depending on the country or area.

About summer time (DST) setting
•	You can set summer time (DST) on or off for each time zone.
•	This watch can change summer time (DST)/standard time indication 

automatically when it receives time signals including summer time (DST) signals.
•	You can also execute summer time (DST) setting manually.

NAMJEŠTANJE LJETNOG VREMENA

Ljetno vrijeme (DST: Daylight Saving Time) je sustav koji se provodi u nekim zemljama / područjima
kako bi se produžio dan tokom ljeta

U regijama koje koriste ljetno vrijeme (DST) vremenski signal uključuje signalsku provjeru 
ljetnog vremena(DST).

Ljetno vrijeme (DST) varira zavisno o zemlji ili području

Pravila o ljetnom vremenu (DST) mogu se mijenjati ovisno o zemlji ili području

O namještanju ljetnog vremena (DST)

Možete uključiti ili isključiti ljetno vrijeme (DST) posebno za svaku vremensku zonu

Ovaj sat može promijeniti ljetno vrijeme (DST) / uobičajeni vremenski pokazivač automatski
kada primi vremenski signal koji uključuje signal ljetnog vremena (DST)

Ljetno vrijeme (DST) se može namjestiti i ručno.
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Setting summer time (DST)

Checking the summer time (DST) setting
1	 Change the mode to [TME] (page 14 ) and push the 

crown in to position 0 .
2	 Press and release the upper right button B .

The second hand indicates the current time zone setting and 
the function hand indicates the current summer time (DST) 
setting.
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Summer time 
(DST) setting
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Continued on the next page ➡

Provjera ljetnog radnog vremena

Promijenite mode na [TME] i pritisnite krunicu na položaj    0

Pritisnite i pustite gornje desno dugme   B

Kazaljka za sekunde prikazuje trenutačnu vremensku zonu, a
funkcijska kazaljka prikazuje trenutačni namještaj ljetnog vremena (DST).

Namještaj ljetnog 
vremena
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Setting summer time (DST)	

SMT ON SMT OFF

SMTON OFF S
F

T

S
F

T

SMTON OFF SSSMTON OFF S
F

T

S
F

T

SMTON OFF SS

Summer time (DST) is 
indicated. Standard time is indicated.

•	Press button B  to return to normal indication. It returns 
to normal indication automatically in about 10 seconds 
without pressing the button.

B

0 1 2

A

B SMT ON SMT OFF

Pokazuje se ljetno vrijeme (DST) Pokazuje se standardno vrijeme

Pritisnite gumb   B    za povratak na uobičajeni pokazivač. Sam se vraća

na uobičajeni pokazivač za oko 10 sekundi bez pritiska dugmeta.
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Setting summer time (DST)

Changing the summer time (DST) setting
1	 Change the mode to [TME] (page 14 ) and pull the 

crown out to position 2 .
The second hand indicates the current time zone setting and 
the function hand indicates the current summer time (DST) 
setting.

2	 Rotate the crown to choose a time zone where you 
want to change the summer time (DST) setting.
The time zone changes and the hour and minute hands start 
moving.
The summer time (DST) setting of the chosen time zone is 
indicated.

B

0 1 2

A
2

Continued on the next page ➡

Mijenjanje postavki ljetnog vremena (DST)

Promijenite mode na [TME] i izvucite krunicu na poziciju   2

Kazaljka za sekunde prikazuje trenutačnu vremensku zonu, a
funkcijska kazaljka prikazuje trenutačni namještaj ljetnog vremena (DST).

Okrenite krunicu da bi odabrali vremensku zonu u kojoj želite promijeniti
postavke ljetnog vremena (DST)

Vremenska zona se mijenja i kazaljke sati i minuta se počinju pomicati. 
Ljetno vrijeme za označenu vremensku zonu je prikazano.
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Setting summer time (DST)	

3	 Press and release the upper right button B  while the 
hands stop.

SMT ON

•	Summer time (DST) is indicated.
•	Automatic switching of the summer time (DST) 

setting is activated. The summer time (DST) 
setting is automatically changed corresponding to 
reception of summer time (DST) signals.

SMT OFF

•	The standard time is indicated.
•	Automatic switching of the summer time (DST) 

setting is deactivated. Summer time (DST) is not 
indicated even after reception of summer time 
(DST) signals.

•	Each time you press button B , the summer time (DST) 
setting of the chosen time zone changes alternately.

B

0 1 2

A

B

2

Pritisnite i pustite gornje desno dugme  B   dokle kazaljke stoje

SMT ON

SMT OFF

Prikazuje se ljetno vrijeme (DST)

Automatsko prebacivanje ljetnog vremena je uključeno.
Postavka se automatski mijenja ovisno o prijemu signala
za ljetno vrijeme (DST)

Prikazuje se standardno vrijeme

Automatsko prebacivanje ljetnog vremena je isključeno.
Postavka se automatski ne mijenja ovisno o prijemu signala
za ljetno vrijeme (DST)

Svaki put kada pritisnete dugme   B  mijenja se postavka ljetnog vremena (DST)
za odabranu vremensku zonu.
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4	 Repeat steps 2 and 3 to execute the summer time (DST) 
settings of other time zones.

5	 Push the crown in to position 0  to finish the 
procedure.

Link of summer time (DST) setting
In the following groups of areas, the summer time (DST) setting of all areas in a 
group is automatically changed when summer time (DST) signals are received in 
an area of the group.

USA ANC, LAX, DEN, CHI, NYC

Germany LON, PAR, ATH, PDL

•	The link does not work for areas where the automatic switching is turned off.

Setting summer time (DST)

B

0 1 2

A
2

SAD

Njemačka

Ponovite korake 2 i 3 za podešavanje ljetnog vremena (DST) u 
drugim vremenskim zonama

Pritisnite krunicu na poziciju   0   kako bi dovršili namještavanje

Poveznica podešenja ljetnog vremena (DST)

Poveznica ne radi u područjima u kojima je automatsko prebacivanje isključeno

U sljedećim grupama područja, postavke ljetnog vremena (DST) za sva područja
u grupi se automatski mijenjaju kada se primi signal ljetnog vremena (DST) u 
području grupe.
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Using the chronograph
The chronograph on this watch can measure up to 60 minutes in 1 second 
increments.

1	 Change the mode to [CHR] (page 14 ) and push the 
crown in to position 0 .
0 minute 0 second is indicated.

2	 Start measurement.
•	See the next page for the method of measurement.
•	Pulling out the crown will stop and reset the chronograph.

3	 Change the mode to [TME] and push the crown in to 
position 0  to finish the procedure.

B

0 1 2

AA

B

KORIŠTENJE KRONOGRAFA

Kronograf na ovome satu može mjeriti do 60 minuta u razmacima od 1 sekunde.

Promijenite mode na [CHR] i pritisnite krunicu na poziciju   0

Prikazano je 0 minuta i 0 sekundi

Započnite mjerenje

Pogledajte sljedeću stranicu za metode mjerenja
Izvlačenje krunice će zaustaviti i resetirati kronograf

Promijenite mode na [TME] i pritisnite krunicu na poziciju   0
kako bi završili radnju.
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Using the chronograph
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Button B : Start/stop

Button A : reset
•	Press and release this button to reset the 

chronograph after timing.

Chronograph second

Chronograph minute

•	After 60 minutes of continuous chronograph operation, the chronograph 
automatically stops and is reset.

Minute kronografa

Sekunde kronografa

Dugme   B   : Start/stop

Dugme   A   : Reset

Pritisnite i pustite ovo dugme kako bi resetirali
kronograf nakon mjerenja

Nakon 60 sekundi neprekidnog korištenja kronograf se automatski zaustavlja i resetira
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Using alarm
The alarm on this watch is based on the time indicated. It is based on the time 
of the time zone newly selected when the time zone setting of the world time is 
changed.

Checking alarm setting
1	 Change the mode to [ALM] (page 14 ) and push the 

crown in to position 0 .
The hour, minute and 24-hour hands indicate the alarm time 
currently set and the second hand shows the alarm setting.
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7 Alarm setting
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A

KORIŠTENJE ALARMA

Alarm za ovaj sat se temelji na prikazanom vremenu. Temelji se na novoizabranoj vremenskoj zoni
kada se mijenjaju postavke vremenske zone.

Provjera postavki alarma

Promijenite mode na  [ALM] i pritisnite krunicu na poziciju   0

Kazaljke sata, minute i 24h prikazuju trenutno odabrano vrije alarma, dok 
kazaljka sekundi prikazuje namještaj alarma.

Namještaj alarma
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Using alarm

ALM ON Alarm sounds as the time set comes.

ALM OFF No alarm sounds.

•	Each time you press button B , on/off of the setting 
changes alternately.

2	 Change the mode to [TME] and push the crown in to 
position 0  to finish the procedure.
The hands returns to normal.

Checking the alarm
Pressing button A  in step 1 sounds the alarm for 5 seconds. Press the same button 
to stop the alarm sound.

B

0 1 2

AA

B

Continued on the next page ➡

Alarm se oglašava u naznačeno vrijeme

Alarm se ne oglašava

Svaki put kada pritisnete dugme   B   postavka se naizmjenično
mijenja.

Promijenite mode na [TME] i pritisnite krunicu na poziciju   0
kako bi završili radnju.

Kazaljke se vraćaju u normalu.

Provjera alarma

Pritisak dugmeta   A   u 1 koraku oglašava alarm na 5 sekundi. Pritisnite isto dugme za

prekid oglašavanja.
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Using alarm	

Changing alarm setting
•	The alarm time is set in 24-hour basis.

1	 Change the mode to [ALM] (page 14 ) and pull the 
crown out to position 2 .
The hour, minute and 24-hour hands indicate the alarm time 
currently set and the second hand shows the alarm setting.

2	 Rotate the crown to set the alarm time.
•	Check AM/PM referring to the 24-hour hand.
•	If you rotate the crown quickly a few times, the hand will 

move continuously. To stop the rapid movement, rotate the 
crown in either direction.

3	 Press and release the upper right button B  to set the 
alarm setting to “ALM ON”.
•	Each time you press button B , on/off of the setting 

changes alternately.

B

0 1 2

A
2

Promjena postavki alarma

Vrijeme alarma temelji se na bazi od 24 sata

Promijenite mode na [ALM] i izvucite krunicu na poziciju   2

Kazaljke sata, minute i 24h prikazuju trenutno odabrano vrije alarma, dok 
kazaljka sekundi prikazuje namještaj alarma.

Okrenite krunicu kako bi namjestili vrijeme alarma.

Provjerite je li jutro ili popodne prema 24h kazaljci
Ako nekoliko puta brzo okrenete krunicu kazaljka će se nastaviti sama pomicati.
Zaustaviti je možete okretanjem krunice u bilo kojem smjeru.

Pritisnite i pustite desno gornje dugme   B   kako bi alarm premjestili na
"ALM ON"

Svaki put kada pritisnete dugme   B   postavka se naizmjenično
mijenja.
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4	 Change the mode to [TME] and push the crown in to 
position 0  to finish the procedure.
The watch returns to normal indication.

Using alarm

B

0 1 2

A

B

2

When the time set comes
Alarm sounds for 15 seconds as the time set comes.
•	Alarm does not sound when the position of the crown is not 0  and/or the mode 

is not [TME] or [SET].

To stop alarm
Press any of the buttons.

Promijenite mode na [TME] i pritisnite krunicu na poziciju   0
kako bi završili radnju.

Sat se vraća na uobičajeni prikaz.

Kada dođe zadano vrjeme

Alarm se oglašava na 15 sekundi kada dođe zadano vrijeme.

Alarm se ne oglašava kada krunica nije na poziciji   0   i/ili kada mode nije [TME] ili [SET]

Zaustavljanje alarma

Pritisnite bilo koje dugme.
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This watch has a solar cell under the dial and stores the power 
generated by the cell in its built-in rechargeable cell.
The cell is charged by exposing the dial to light such as direct 
sunlight or fluorescent lamps.
For optimal performance, be sure to:
•	Put the watch in a location where the dial is exposed to bright 

light such as by the window even when it is not used.
•	Expose its dial to direct sunlight for 5 or 6 hours at least every 

month.
•	Do not leave it in dark places for long periods of time.

Charging your watchPUNJENJE SATA

Ovaj sat ima solarnu ćeliju ugrađenu ispod brojčanika i pohranjuje
električnu energiju dobivenu iz ćelije u ugrađenu punjivu bateriju.

Ćelija se puni izlaganjem brojčanika svjetlosti, poput izravne sunčeve
svjetlosti ili florescentne lampe.

Za optimalne performanse učinite sljedeće:

Stavite sat na mjesto koje ima puno jake svjetlosti, npr. pored
prozora, čak i kada se ne koristi

Izložite brojčanik izravnoj sunčevoj svjetlosti barem 5 ili 6 sati
mjesečno.

Ne ostavljajte ga dugo vremena na mračnim mjestima.
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Charging your watch

CAUTION
•	Do not charge the watch at a high temperature (about 60°C (140°F) or higher) 

as doing so may cause movement malfunction.
•	If the watch is obscured from light by long sleeves frequently, supplemental 

charging may be needed to ensure continual operation.

•	The watch stops charging automatically after finishing (overcharging prevention 
function). The function prevents damage to performance of the watch and 
rechargeable cell due to overcharging.

Continued on the next page ➡

OPREZ

Ne punite sat na visokim temperaturama (oko 60*C (140*F) ili više) jer to može prouzročiti
oštećenje mehanizma

Ako je sat često prekriven dugim rukavima, moguća je potreba za dodatnim punjenjem.

Sat automatski prestaje sa punjenjem kada se napuni (funkcija spriječavanja prepunjenja).

Ova funkcija spriječava oštećenje sata zbog prepunjenja.



46

Charging your watch	

When the watch reaches a low charge state (insufficient charge warning 
function)

When the power reserve becomes low, the second hand 
moves once every two seconds. This is the insufficient 
charge warning function. Be sure to fully charge your 
watch immediately as outlined on page 47.
•	When the watch is sufficiently charged, the second 

hand will move normally.
•	If you do not charge the watch for 3 days or longer after the insufficient charge 

warning movement has begun, the watch will be depleted of all power and stop.

During the insufficient charge warning state
The time and date are indicated correctly.
•	The indication in the [TME] mode is displayed in the other modes and functions 

in them are not available.
•	The function hand on the upper right sub dial indicates the power reserve level “0” 

in this mode.
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Kada je sat prazan (funkcija upozorenja nedovoljne napunjenosti)

Kada je zaliha elektirične energije niska kazaljka za sekunde se 
pomiče u razmacima od 2 sekunde.To je funkcija upozorenja 
nedovoljne napunjenosti. Odmah u potpunosti napunite sat.

Kada se sat dovoljno napuni kazaljka za sekunde će se početi
kretati na uobičajeni način.

Ako ne napunite sat 3 dana od kad započne upozorenje, sat
će se u potpunosti zaustaviti.

Tijekom stanja upozorenja nedovoljne napunjenosti

Vrijeme i datum su ispravno prikazani

Sve funkcije osim [TME] su nedostupne.

Funkcijska kazaljka u gornjem desnom pod-brojčaniku pokazuje na "0"
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Charging your watch

Charging time by environment
Below are the approximate charging times when exposing to light continuously. 
Please use this table as a reference only.

Environment Illuminance
(lx)

Charging time (approx.)

To work for one 
day

To start working 
normally when the 

cell is discharged

To become fully 
charged when the cell 

is discharged
Outdoors (sunny) 100,000 3 minutes 2 hours 35 hours

Outdoors (cloudy) 10,000 11 minutes 3.5 hours 65 hours

20 cm (7-7/8 
inches) away from 
a fluorescent lamp 

(30W)
3,000 40 minutes 7.5 hours −

Interior lighting 500 4 hours 50 hours −

•	Exposing to direct sunlight is recommended to charge your watch.  
A fluorescent lamp or interior lighting does not have sufficient illumination to 
charge the rechargeable cell efficiently.

Continued on the next page ➡

Okruženje

Vani (sunčano)

Vani (oblačno)

20 cm od 
florescentne 

lampe
(30)

Unutarnje osvjetljenje

Vrijeme punjenja

Za rad do
1 dan

Lumeni
Za normalan rad

od kad se baterija
ispraznila

Za potpuno punjenje
od kad se baterija

ispraznila

3 minute

11 minuta

40 minuta

4 sata

2 sata

3,5 sati

7,5 sati

50 sati

35 sati

65 sati

Vrijeme punjenja po okruženju

Niže se nalaze okvirna vremena punjenja po neprekidnom izlagaju svjetlosti.
Molimo da koristite ovu tablicu samo kao preporuku.

Za punjenje se preporuča izlaganje sata izravnoj sunčevoj svjetlosti

Floresecntna lampa ili unutarnje osvjetljenje nema dovoljno lumena za učinkovito punjenje.
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Charging your watch	

Power save function
The second hand stops automatically to save power when the watch has been kept 
in a dark place for a certain period of time and it cannot generate power.
•	The watch works normally even while saving power.
•	The alarm sounds even while saving power.
•	The power save function does not operate under the following conditions:

-- The crown is in position 1  or 2 .
-- The mode is [CHR] or [ALM].
-- During 2-second interval movement (insufficient charge warning status)

Canceling the power save function
The power save status ends and the hands return to normal indication as the watch 
is operated or the dial is exposed to light and power generation starts.

Funkcija čuvanja električne energije

Kazaljka za sekunde se automatski zaustavlja kada se sat duži period nalazi u tamnom okruženju i nije
u mogućnosti proizvoditi električnu energiju.

Sat radi normalno i kada čuva energiju

Alarm se oglašava i kada se čuva energija

Funkcija čuvanja ne radi u sljedećim uvjetima:

     - krunica je na poziciji   1   ili   2  
     
     - mode je [CHR] ili [ALM]

     - tijekom funkcije upozorenja nedovoljne napunjenosti

Poništavanje funkcije čuvanja električne energije

Sat se vraća u uobičajeno stanje kad se sat izloži sunčevoj svjetlosti.
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About signal reception
There are three ways to receive the time signal.

Reception method Explanation

Automatic reception The watch receives time signals automatically every night.

On demand reception You can perform signal reception manually when required.
(page 29)

Recovery automatic 
reception

The watch automatically receives time signals when it is charged 
enough after it stopped due to insufficient charge.

•	Even when this watch receives the signal successfully, the accuracy of the 
displayed time will be dependent on the reception environment and internal 
processing.

•	This watch keeps ±15-second monthly accuracy even if no time signal is received.

Continued on the next page ➡

O PRIJEMU SIGNALA

Postoje 3 načina za prijam signala

Metoda prijema Objašnjenje

Automatski prijem

Prijem na zahtjev

Ponovno stjecanje
automatskog prijema

Sat prima vremenske signale automatski svake noći

Po potrebi možete izvesti prijem na zahtjev

Sat nastavlja automatski primati vremenske signale nakon što se
napuni nakon zastoja zbog nedovoljne napunjenosti

Čak i kada sat uspješno primi signal točnost vremena zavisit će o okruženju prijema i unutarnjim
radnjama

Ovaj sat održava točnost od +/- 15 sekundi mjesečno i bez prijema signala
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About signal reception	

When receiving the time signal
Remove the watch and place it on a stable surface 
where it can receive the signal better, such as next 
to a window.
•	When wire glass is used for the window, open it 

or change the reception place.
•	The reception antenna is located at the 7:00 

position of the watch. Place the watch with the 7:00 
position facing toward the station.

•	Do not move the watch during time signal 
reception.

•	When the second hand is moving once every two 
seconds (during insufficient charge warning), 
time signal reception is not executed. Charge the 
watch before trying reception.
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Position of the antenna

Direction of the station

Pozicija antene

Smjer stanice

Kod primanja vremenskog signala

Skinite sat i odložite ga na stabilnu površinu gdje može bolje 
primati signal, npr. pokraj prozora.

Kada prozor ima žicu otvorie ga ili promjenite mjesto

Antena se nalazi na mjestu 7:00 sati na satu. Okrenite
sat tako da 7:00 gleda prema stanici.

Ne pomičite sat prilikom prijema signala

Sat u načinu očuvanja napunjenosti ne prima signal,
napunite sat prije prijema signala
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About signal reception

Note on the time signal
This watch receives time signals from the five signal stations located in four regions 
in the world. The receivable signal stations are listed as follows:

Signal stations Kind of the time signal

Japan
Fukushima station, Japan

JJY
Kyushu station, Japan

USA Fort Collins station, Denver, Colorado WWVB
Germany Mainflingen station, Southeast Frankfurt DCF77

China Shangqiu station, Henan BPC

•	Refer to the maps on following pages to see the locations of the signal stations and 
their approximate receivable areas.

Continued on the next page ➡

Bilješke o vremenskom signalu

Ovaj sat prima vremenske signale iz 5 stanica koje se nalaze u 4 regije svijeta. Stanice su:

Signalna stanica Vrsta vremenskog signala

SAD

Njemačka

Kina

Konzultirajte mape na sljedećim stranicam  kako bi vidjeli lokacije signalnih stanica i njihova
područja djelovanja
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JJY
About 1 500 km radius
Fukushima station

JJY
About 2 000 km radius
Kyushu stationOko 2000km oko

Kyushu stanice

Oko 1500km oko
Fukushima stanice
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About signal reception

WWVB
About 3 000 km radius
Fort Collins station

Continued on the next page ➡

Oko 3000km oko
Fort Collins stanice
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About signal reception	

DCF77
About 1 500 km radius
Mainflingen station

BPC
About 1 500 km radius
Shangqiu station, HenanOko 1500 km oko

Mainflingen stanice

Oko 1500km oko
Shangqiu stanice, Henan
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Poor reception areas
It may be difficult to receive the time signal properly under certain environmental 
conditions or in areas susceptible to radio noise.

•	Extremely hot or cold 
locations

•	Inside vehicles

•	Electrical appliances and OA 
equipment

•	High-voltage electric 
cables, railway overhead 
cables, airports 
(transmission facilities)

•	Inside reinforced concrete 
buildings, between tall 
buildings, mountains, or 
underground

•	Near mobile phones or 
smartphones that are in use

About signal reception

Područja slabog prijema

Teže je primati signal u područjima  s određenim vremenskim uvjetima ili mjestima podložnim
radio šumovima.

Mjesta s exstremne 
topline ili hladnoće

Unutar vozila

Pored električnih uređaja

Visokonaponski kabeli,
areodromi...

Unutar zgrada od armiranog 
betona, između visokih zgrada,
planina ili pod zemljom

Pokraj telefona ili pametnih 
telefona u uporabi
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1	 Change the mode to [SET] (page 14 ) and pull the 
crown out to position 2 .
The second hand points to 0 seconds and stops.

2	 Press and release the lower right button A .
The hour and minute hands move slightly.

3	 Press and release the lower right button A  
repeatedly to change the hand/indication to be 
corrected.
•	Each time you press button A , the target changes as 

follows: 
Hour/minute/24-hour → date → year/month → day of 
week → (back to the top)

•	The hand or indication slightly moves when selected to 
show it becomes adjustable.

Adjusting the time and calendar manually

B

0 1 2

AA
2

RUČNO NAMJEŠTANJE VREMENA I KALENDARA

Namjestite mode na [SET] i izvucite krunicu na poziciju   2

Kazaljka za sekunde pokazuje na 0 i zaustavlja se

Pritisnite i pustite donje desno dugme   A

Kazaljke za sate i minute malo se pomaknu

Pritišćite i puštajte donje desno dugme   A   uzastopno

dokle ne odaberete kazaljku / pokazivač koji želite
promijeniti.

Svaki puta kada pritisnete dugme   A   mijenja se sljedeće:

Sat/minuta/24h --> datum --> godina/mjesec --> dan u tjednu

(pa opet ispočetka).

Kazaljka/ indikator se malo pomakne kada je odabrana kako bi
pokazala da se može mijenjati.
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Adjusting the time and calendar manually

4. Rotate the crown to adjust the hand/indication.
•	The hour, minute and 24-hour hands move synchronously.
•	Check AM/PM referring to the 24-hour hand.
•	Year and month are indicated with the second hand. Set 

them referring to page 58.
•	Date indication changes to the next as the function hand 

rotates 5 times.
•	When you rotate the crown quickly a few times, the hands 

and date indication will move continuously. To stop the 
rapid movement, rotate the crown in either direction.

5	 Repeat steps 3 and 4.
6	 Push the crown in to position 0  in accordance with a 

reliable time source.
7	 Change the mode to [TME] and push the crown in to 

position 0  to finish the procedure.
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0 1 2

A
2

Continued on the next page ➡

Okrenite krunicu kako bi prilagodili kazaljku/pokazivač.

Kazaljke sata, minuta i 24h pomiču se istovremeno

Provjerite jutro/popodne prema 24h kazaljci

Kazaljka sekundi pokazuje godinu i mjesec

Pokazivač datuma se mijenja kada se funkcijska kazaljka okrene 5 puta

Ako nekoliko puta brzo okrenete krunicu kazaljka će se nastaviti sama pomicati.
Zaustaviti je možete okretanjem krunice u bilo kojem smjeru.

Ponovite korake 3 i 4

Pritisnite krunicu na poziciju   0   kada ste sigurni u točno vrijeme

Promijenite mode na [TME] i pritisnite krunicu na poziciju   0
kako bi završili radnju.



58

Adjusting the time and calendar manually	

Month and year indications
Set the year and month with the position of the second hand.
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“Month” corresponds to one of the 12 
zones shown in the figure below.
Each number means month.

“Year” corresponds to the years since 
leap year and is indicated with markers 
in the zone of each month.
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Years since leap year: 0 
(Leap year)

0

Years since leap year: 1

1

Years since leap year: 2

2

Years since leap year: 3

3

Pokazivači mjeseca i godine

Namjestite godinu i mjesec kazaljkom za sekunde

"Mjesec" odgovara jednoj od 12 zona prikazanih
na slici dolje. Broj = mjesec

"Godina" odgovara godininama od zadnje prijestupne 
godine i označena je markerima u zoni za svaki mjesec.

Godina od prošle prijestupne: 0
(trenutno je prijestupna godina)

Godina od prošle prijestupne: 1

Godina od prošle prijestupne: 2

Godina od prošle prijestupne: 1
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Adjusting the time and calendar manually

Year Years since leap 
year Second hand

2016 2020 2024 2028 2032 0 (Leap year) Hour marker

2017 2021 2025 2029 2033 1 1st min. marker

2018 2022 2026 2030 2034 2 2nd min. marker

2019 2023 2027 2031 2035 3 3rd min. marker

Ex.:  
Position of the second hand when setting April 
2018
You can find that the years since leap year of 2018 
is "2" from the table and the second hand must be 
set to the 2nd minute marker of April zone.
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Godina Godina od 
prošle prijestupne

(prijestupna)

Kazaljka za sekunde

Marker sata

1. mali marker

2. mali marker

3. mali marker

Npr.

Pozicija kazaljke za sekunde kada je namještena na
travanj 2018.

Možete vidjeti da je 2018 "2" godine od prijestupne godine
pa kazaljka za sekunde mora biti na 2 markeru za minute u 
zoni travnja.
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Troubleshooting
Checking and correcting the reference position

If the time or calender is not shown correctly even after proper reception of the 
time signal, check whether the reference position is correct.
•	If the hands and indication do not reflect the correct reference position, the time 

and calendar will not be indicated accurately even if the time signal is received.

What is the reference position?
The base position of all hands and calendar to 
properly indicate the various functions of this 
watch.
•	Hour, minute and second hands: 0 hour 00 

minute 0 second
•	24-hour hand: “24”
•	Date indication: between “31” and “1”
•	Function hand: “30” (straight below)

Correct reference positions
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Promijena i ispravljanje referentne pozicije

Ako vrijeme i datum nisu ispravno prikazani nakon uspješnog prijema vremenskog signala 
provjerite točnost referentne pozicije.

Ako kazaljke i pokazivači ne prikazuju ispravne referentne pozicije, vrijeme i datum neće biti
ispravno prikazani bez obzira na prijem vremenskog signala.

Što je referentna pozicija?

Početna pozicija svih kazaljki i kalendara za ispravan 
prikaz svih funkcija sata.

- Kazaljke sati, minuta i sekundi:
na 0 sati 00 minuta 00 sekundi

- 24h kazaljka: na "24"
- Datum: između "31" i "01"
- Funkcijska kazaljka: na "30" (ravno dolje)
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Troubleshooting

1	 Change the mode to [CHR] (page 14 ) and pull the 
crown out to position 2 .
The hands and indication move to the current reference 
positions stored in memory and stop.

2	 Check the reference positions of them referring to the 
illustration of the previous pages.

Correct Push the crown in to position 0  to finish the 
procedure. Set the mode to [TME] after that.

Wrong Proceed to step 3 and correct the reference 
position.

3	 Press and release the lower right button A .
The function hands move slightly.

B

0 1 2

AA
2

Continued on the next page ➡

Promijenite mode na [CHR] i izvucite krunicu na poziciju   2

Kazaljke i pokazivači pomiču se na zadnju referentnu poziciju u memoriji.

Usporedite referentnu poziciju s onom na prethodnoj stranici

Točno

Netočno

Pritisnite krunicu na poziciju   1   kaoko bi zavšili 

radnju. Namjestite mode na [TME]

Nastavite na korak 3 i ispravite referentnu poziciju

Pritisnite i pustite donje desno dugme   A

Funkcijska kazaljka se malo pomake.
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4	 Press and release the lower right button A  
repeatedly to change the hand/indication to be 
corrected.
•	Each time you press button A , the target changes as 

follows. 
Function hand/date indication → Hour/minute/24-hour 
hands → Second hand → (back to the top)

•	The hands and indications slightly move when selected to 
show they become adjustable.

•	The function hand points “60” (straight above) when the 
hour, minute, second and 24-hour hands are the targets of 
adjustment.
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Pritišćite i puštajte donje desno dugme   A   uzastopno da bi 

promijenili kazaljku/pokazivač koji želite ispraviti.

Svaki puta kada pritisnete dugme   A   mijenja se sljedeće:

Funkcijska kazaljka/ pokazivač datuma --> kazaljke sata/minuta/24h
--> kazaljka sekundi --> natrag na početak

Kazaljka//indikator se malo pomakne kada je odabrana kako bi
pokazala da se može mijenjati.

Funkcijska kazaljka pokazuje na "60" (ravno gore) kada su kazaljke 
sati, minuta, sekundi i 24h predmet ispravljanja.
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Troubleshooting

5	 Rotate the crown to adjust the hand/indication.
•	The hour, minute and 24-hour hands move synchronously.
•	Date indication changes to the next as the function hand 

rotates 5 times.
•	When you rotate the crown quickly a few times, the hand/

indication will move continuously. To stop the rapid 
movement, rotate the crown in either direction.

6	 Repeat steps 4 and 5.
7	 Push the crown in to position 0 .
8	 Change the mode to [TME] to finish the procedure.

B

0 1 2

A
2

Okrenite krunicu kako ispravili kazaljku/pokazivač

Kazaljke sata, minuta i 24h pomiču se istovremeno.

Pokazivač datuma mijenja se kada se funkcijska kazaljka okrene 5 puta.

Ako nekoliko puta brzo okrenete krunicu kazaljka će se nastaviti sama pomicati.
Zaustaviti je možete okretanjem krunice u bilo kojem smjeru.

Ponovite korake 4 i 5

Pritisnite krunicu na poziciju   0

Promijenite mode na [TME] kako bi završili radnju
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Troubleshooting	

Symptom and Remedies
Symptom Remedies Page

Cannot receive time signals

•	Manual reception (on 
demand reception) 
cannot be executed.

•	Automatic reception is 
not executed.

Change the mode to [TME] and push the crown 
in to position 0 . 14, 29

Check power reserve. If the second hand is 
moving once every two seconds, you cannot 
perform time signal reception.

16

Check the world time setting. 24
Check whether the watch is in a receivable area. 51
Check reception environment. 55
Put the watch in an appropriate place and do not 
move it until reception is finished. 50

Consult an authorized service center. −

Poteškoće i rješenja

Poteškoća Rješenje Stranica

Ne može primiti vremenski signal

- ne može se izvršiti 
ručni prijem signala 
   
- ne može se izvršiti 
automatski prijem signala

Namjestite mode na [TME] i pritisnite krunicu na 

poziciju   0

Provjerite zalihu električne energije. Ako se kazaljka 
za sekunde pomiče svake 2 sekunde ne možete 
izvršiti prijem signala.

Provjerite postavke svjetskog vremena.

Provjerite je li sat u primajućem području.

Provjerite okruženje za prijem.

Postavite sat na primjereno mjesto i ne pomičite ga 
dok se prijem ne izvrši.

Posjetite ovlašteni servisni centar.
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Troubleshooting

Symptom Remedies Page
Time/calendar is abnormal.

Indication is incorrect 
even after successful 
reception.

Change the mode to [TME] and push the crown 
in to position 0 . 14

Check the world time setting. 24

Check the summer time (DST) setting. 32

Check and correct the reference position. 60

Adjust the time and calendar manually. 56
The summer time (DST) 
setting does not change 
automatically.

Change the summer time (DST) setting to “SMT 
ON”. 32

Day of week is not 
indicated.

Change the mode to [TME] and push the crown 
in to position 0 . 14

Check power reserve. When the second hand 
is moving once every two seconds, it is not 
indicated.

16

Continued on the next page ➡

Poteškoća Rješenje Stranica

Vrijeme/kalendar nisu ispravni

Pokazivači su netočni 
i nakon uspješnog 
prijema.

Ljetno vrijeme (DST) 
ne mijenja se automatski.

Dan u tjednu nije 
prikazan.

Namjestite mode na [TME] i pritisnite krunicu na 

poziciju   0

Provjerite postavke svjetskog vremena.

Provjerite postavke ljetnog vremena (DST).

Provjerite i ispravite referentnu poziciju.

Ručno namjestite vrijeme i kalendar.

Promijenite postavke ljetnog vremena (DST) na 
"SMT ON"

namjestite mode na [TME] i pritisnite krunicu na 

poziciju   0

Provjerite zalihu električne energije. Ako se kazaljka 
za sekunde pomiče svake 2 sekunde ne možete 
prikazati.
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Troubleshooting	

Symptom Remedies Page
Movement of a hand seems strange
The hands rotate rapidly 
soon after you take the 
watch out of a case or 
something similar.

The power save function is canceled. Wait until 
the current time is displayed. −

The hands move in an 
unexpected direction. Check the current mode. 14

The second hand does 
not move.

Check the current mode. 14
Check power reserve. 16

The second hand moves 
once every two seconds. Power reserve is low. Charge immediately. 44

The power reserve is not 
indicated.

Change the mode of the watch to [TME], push 
the crown in to position 0  and press button 
A .

16

Poteškoća Rješenje Stranica

Neuobičajeno kretanje kazaljki

Kazaljke se ubzano 
okreću nakon što ste 
sat izvadili iz kutije.

Kazaljke se okreću u 
neočekivanom smjeru.

Kazaljka za sekunde se 
ne pomiče.

Kazaljka za sekunde 
pomiče se svake 2 
sekunde.

Zaliha električne energije 
nije prikazana.

Poništena je funkcija čuvanja električne energije. 
Pričekajte dok se trenutačno vrijeme ne prikaže.

Provjerite trenutačni mode.

Provjerite trenutačni mode.

Provjerite zalihu električne energije.

Rezerva energije je niska. Odnah napunite.

Namjestite mode na [TME], pritisnite krunicu na 

poziciju   0   i pritisnite dugme   A
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Troubleshooting

Symptom Remedies Page
Movement of a hand seems strange (continued)

•	The world time setting 
is not indicated.

•	The summer time 
(DST) setting is not 
indicated.

Change the mode of the watch to [TME], push 
the crown in to position 0  and press button 
B .

22

Check power reserve. When the second hand 
is moving once every two seconds, it is not 
indicated.

16

•	No alarm sound is 
emitted.

•	Alarm sounds at an 
incorrect moment.

Check whether the time and calendar is correct. −
Check power reserve. When the second hand is 
moving once every two seconds, alarm does not 
sound.

16

Check the alarm setting and the alarm time set. 40
Check the current mode. 14, 40
Check the world time setting. 24

Check the summer time (DST) setting. 32

Continued on the next page ➡

Poteškoća Rješenje Stranica

Neuobičajeno kretanje kazaljki - nastavak

Postavka svjetskog 
vremena nije prikazana. 
  
Postavka ljetnog 
vremena (DST) nije 
prikazana.

Alarm se ne oglašava. 
Alarm se oglašava u 
krivo vrijeme.

Namjestite mode na [TME], pritisnite krunicu na 

poziciju   0   i pritisnite dugme   B

Provjerite zalihu električne energije. Ako se kazaljka 
za sekunde pomiče svake 2 sekunde ne može se  
prikazati.

Provjerite jesu li vrijeme i datum točni.

Provjerite zalihu električne energije. Ako se kazaljka 
za sekunde pomiče svake 2 sekunde alarm se neoglašava.

Provjerite postavke alarma i zadano vrijeme alarma.

Provjerite trenutačni mode.

Provjerite postavke svjetskog vremena.

Provjerite postavke ljetnog vremena (DST).
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Troubleshooting	

Resetting the watch — All Reset
When the watch does not work properly, you can reset all the settings. If the power 
reserve is insufficient, charge the watch first.

Be sure to perform the following operations after All Reset.

1	 Correct the reference positions.
After All Reset, the watch is in the reference position adjustment 
mode.
Refer to step 3 and after on page 61.

2	 Set the world time. (page 24)

3	 Adjust the time and calendar.
Adjust the time and calendar manually (page 56) or by receiving 
time signals (page 29).

RESETIRANJE SATA - POTPUNI RESET

Ako sat ne radi ispravno možete resetirati sve postavke. Ako zaliha električne energije nije dovoljna 
prvo napunite sat.

Izvedite sljedeće radnje nakon reseta:
1 Ispravite referentne pozicije
2 Namjestite svjetsko vrijeme
3 Namjestite vrijeme i datum
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1	 Change the mode to [CHR] (page 14 ) and pull the 
crown out to position 2 .
The hands and indication move to the current reference 
positions stored in memory.
•	Proceed to the next step when the hands and indication 

stop.
2	 Press and release both the lower right button A  and 

upper right button B  simultaneously.
As you release the buttons, the alarm sounds and all reset is 
executed.

The setting values after All Reset
Time/calendar January 1, Sunday of leap year

World time LON
Summer time (DST) SMT OFF at all time zones

Alarm setting ALM OFF
Alarm time 0:00 AM

Reception result indication NO

Troubleshooting

B

0 1 2

AA

B

2

Promijenite mode na [CHR] i izvucite krunicu na poziciju   2

Kazaljke i pokazivači pomiču se na trenutačnu referentnu poziciju 
spremljenu u memoriji.
Krenite na sljedeći korak kada se kazaljke i pokazivači zaustave.

Istovremenu pritisnite i pustite gornje desno dugme   A   i 

donje desno dugme   B

Kada otpustit oba dugmeta alarm se oglašava i reset je izvršen.

Vrijednosti postavki nakon reseta

Vrijeme/kalendar Siječanj 1, nedjelja prijestupne godine

Svjetsko vrijeme LON

Ljetno vrijeme (DST) SMT OFF - za sve zone

Postavke alarma ALM OFF

Vrijeme alarma 0:00 AM

Pokazivač rezultata prijema NO
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Eco-Drive watch handling precautions

<Always Make Sure to Recharge Frequently>
• For optimal performance, your watch should remain fully charged. 
• Long sleeves may inhibit light transmission to your watch. 

This may result in your watch loosing charge. In these cases 
supplemental charging may be necessary.

• When you take off the watch, place it in a bright location to ensure 
optimal performance.

PREDOSTROŽNOSTI KOD RUKOVANJA ECO-DRIVE SATOVIMA

Uvijek redovito punite sat

- Za optimalan rad Vaš sat bi trebao biti uvijek potpuno napunjen 

- Dugi rukavi mogu spriječiti prijenos svjetla do Vašega sata, što može uzrokovati smanjenje  zalihe. Po
potrebi dodatno punjenje može biti potrebno.
- Kada skinete sat odložite ga na mjesto s puno svjetlosti, kako bi osigurali optimalan rad. 
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Eco-Drive watch handling precautions

CAUTION Recharging Precautions
• Do not charge the watch at a high temperature (about 

60 °C (140 °F) or higher) as doing so may cause the 
movement to malfunction.
Examples:
• Charging the watch too close to a light source 

which generates a large amount of heat such as an 
incandescent lamp or halogen lamp.
* When charging under an incandescent lamp, be 

sure to leave 50 cm (20 inches) or more between the 
lamp and the watch to avoid exposing the watch to 
excessive heat.

• Charging the watch in a location where the temperature 
may become extremely high such as on the dashboard 
of a vehicle.

OPREZ

- Ne punite sat na visokim temperaturama (oko 60*C (140*F) 
ili više), jer to može uzrokovati kvar mehanizma. 
 Npr. ispod halogene lampe (manje od 50cm) ili u autu na 
sunčan dan.



72

Eco-Drive watch handling precautions	
<Replacement of Rechargeable Cell>
• This watch utilizes a special rechargeable cell that does not require periodical replacement. 

However power consumption may increase after using the watch for a number of years due 
to wear of internal components and deterioration of oils. This may cause stored power to 
be depleted at a faster rate. For optimal performance, we recommend having your watch 
inspected every 2-3 years for proper operation and condition check.

WARNING Handling of Rechargeable Cell
• The rechargeable cell should never be removed from the watch.  

If for any reason it becomes necessary to remove the rechargeable cell from the watch, keep 
out of the reach of children to prevent accidental swallowing.  
If the rechargeable cell is accidentally swallowed, consult a doctor immediately.

• Do not dispose of the rechargeable cell with ordinary garbage. Please follow the instructions 
of your municipality regarding collection of batteries to prevent the risk of fire or 
environmental contamination.

<Replacement of Rechargeable Cell>
• This watch utilizes a special rechargeable cell that does not require periodical replacement. 

However power consumption may increase after using the watch for a number of years due 
to wear of internal components and deterioration of oils. This may cause stored power to 
be depleted at a faster rate. For optimal performance, we recommend having your watch 
inspected every 2-3 years for proper operation and condition check.

WARNING Handling of Rechargeable Cell
• The rechargeable cell should never be removed from the watch.  

If for any reason it becomes necessary to remove the rechargeable cell from the watch, keep 
out of the reach of children to prevent accidental swallowing.  
If the rechargeable cell is accidentally swallowed, consult a doctor immediately.

• Do not dispose of the rechargeable cell with ordinary garbage. Please follow the instructions 
of your municipality regarding collection of batteries to prevent the risk of fire or 
environmental contamination.

Zamjena punjive baterije

Usljed učestalog korištenja sata, radi optimalnog rada, preporuča se zamjena baterije svake 2-3 godine.

UPOZORENJE Zamjena punjive baterije

Punjiva baterija se nikada ne bi smjela vaditi iz sata. Ako se iz nekih razloga baterija mora 
ukloniti, držite je podalje od djece. Ako se baterija slučajno proguta odmah potražite pomoćlječnika.
Odbačenu bateriju zbrinuti na za to propisan način.
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WARNING Use Only the Specified Battery
• Never use a battery other than the rechargeable cell specified for use in this watch.  

Although the watch structure is designed so that it will not operate when another type of 
battery is installed, if a conventional watch battery or other type of battery is installed in 
the watch and the watch is recharged, there is the risk of overcharging which may cause the 
battery to rupture.  
This can cause damage to the watch and injury to the wearer.  
When replacing the rechargeable cell, always make sure to use the designated rechargeable 
cell.

Eco-Drive watch handling precautions

UPUZORENJE Koristite samo propisanu bateriju

Nikada ne koristite nijednu bateriju, osim propisane punjive baterije. Neisprevna baterijamože uzrokovati
ozljede satu i osobi. Kod zamjene baterije koristite samo propisanu bateriju.
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Water-related use

Minor 
exposure to 

water (washing 
face, rain, etc.)

Swimming 
and general 

washing work
Skin diving, 

marine sports

Scuba diving 
using an air 

tank

Saturation 
diving using 
helium gas

Operate the 
crown or 

button when 
the watch 

is wet

Name

Indication

Specification
Dial or Case back

Non water-resistant — Non water-resistant NO NO NO NO NO NO
Everyday use water-resistant 

watch WATER RESIST Water-resistant to 3 atmospheres OK NO NO NO NO NO

Upgraded everyday use water-
resistant watch

W. R. 5 bar Water-resistant to 5 atmospheres OK OK NO NO NO NO

W. R. 10/20 bar Water-resistant to 10 or 20 
atmospheres OK OK OK NO NO NO

WARNING Water Resistance
• Refer to the watch dial and/or the case back for the indication of the water resistance of your 

watch. The following chart provides examples of use for reference to ensure that your watch is 
used properly. (The unit “1bar” is roughly equal to 1 atmosphere.)

• WATER RESIST(ANT) ××bar may also be indicated as W.R.××bar.

Water resistance
UPOZORENJE Vodootpornost

Potražite oznaku vodootpornosti na brojčaniku i/ili poleđini kučišta Vašega sata. Sljedeća tablica 
ima primjere kako bi osigurali pravilno korištenje sata. (jedinica "1bar" približno je jednaka 
1 atmosferi). 

WATER RESIST(ANT) xxbar može biti prikazano i kao W.R.xxbar 

Ime

Oznaka

Brojčanik ili 
poleđina kučišta

Specifikacija

Nije vodootporan

Vodootporan za svakodnevno 
korištenje

Poboljšana vodootpornost 
za svakodnevno korištenje

Nije vodootporan

Vodootporan do 3 atmosfere

Vodootporan do 5 atmosfera

Vodootporan do 10 ili 20 
atmosfera
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Water resistance

Water-related use

Minor 
exposure to 

water (washing 
face, rain, etc.)

Swimming 
and general 

washing work
Skin diving, 

marine sports

Scuba diving 
using an air 

tank

Saturation 
diving using 
helium gas

Operate the 
crown or 

button when 
the watch 

is wet

Name

Indication

Specification
Dial or Case back

Non water-resistant — Non water-resistant NO NO NO NO NO NO
Everyday use water-resistant 

watch WATER RESIST Water-resistant to 3 atmospheres OK NO NO NO NO NO

Upgraded everyday use water-
resistant watch

W. R. 5 bar Water-resistant to 5 atmospheres OK OK NO NO NO NO

W. R. 10/20 bar Water-resistant to 10 or 20 
atmospheres OK OK OK NO NO NO

Korištenje vezano uz vodu

Manja 
izloženost 
vodi (pranje 
lica, kiša...)

Plivanje i 
pranje 
općenito

Ronjenje na 
dah, vodeni 
sportovi

Ronjenje s 
bocom

Ronjenje uz 
pomoć helija

Korištenje 
krunice ili 
dugmadi dok 
je sat mokar

NE NE NE NE NE NE

NE NE NE NE NE

NE NE NE NE

NE NE NE

DA

DA DA

DA DA DA
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Water resistance	

• Non-water resistant models are not designed to come into contact with any moisture. Take 
care not to expose a watch with this rating to any type of moisture.

• Water resistance for daily use (to 3 atmospheres) means the watch is water resistant for 
occasional accidental splashing.

• Upgraded water-resistance for daily use (to 5 atmospheres) means that the watch may be worn 
while swimming, but is not to worn while skin diving.

• Upgraded water-resistance for daily use (to 10/20 atmospheres) means that the watch may be 
worn while skin diving, but not while scuba or saturated diving using helium gas.

- Modeli koji nisu vodootporni ne smiju dolaziti u kontakt s vlagom 
 
- Poboljšana vodootpornost (do 5 atmosfera) znači da se sat može nositi tokom plivanja, ali 
  ne i tokom ronjenja na dah 
  
 - Poboljšana vodootpornost (do 10/20 atmosfera) zanči da se sat može nositi tokom ronjenja 
  na dah, ali ne i tokom ronjenja s bocama ili uz pomoć helijuma.  
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Precautionary items and usage limitations

CAUTION To Avoid Injury
• Be particularly careful when wearing your watch while holding a small child, to avoid injury.
• Be particularly careful when engaged in strenuous exercise or work, to avoid injury to yourself 

and others.
• Do not wear your watch while in a sauna or other location where your watch may become 

excessively hot, since there is the risk of burns.
• Be careful when putting on and taking off your watch, since there is a risk of damaging your 

fingernails, depending on the manner in which the band is fastened.
• Take off your watch before going to bed.

MJERE PREDOSTROŽNOSTI I OGRANIČENJA KORIŠTENJA

POZOR Kao bi izbjegli ozljede

- budite posebno pažljivi kada nosite sat dok držite malo dijete, kako bi izbjegli ozljede 
  
 - budite posebno pažljivi kada nosite sat tokom inenzivne tjelovježbe, kako bi izbjegli ozljede 
  sebe i drugih 

- budite požljivi kod stavljanja i skidanja sata, budući da postoji opasnost od ozljede noktiju, ovisno 
  o tome na koji način se remen zakopčava. 
   
 - skinite sat prije odlaska u krevet 
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Precautionary items and usage limitations	

CAUTION Precautions
• Always use the watch with the crown pushed in (normal position). If the crown is of the screw 

lock-type, make sure it is securely locked.
• Do not operate the crown or any push buttons when the watch is wet. Water may enter the 

watch causing damage to vital components.
• If water enters the watch or the watch fogs up and does not clear up even after a long time, 

consult your dealer or an authorized service center for inspection and/or repair.
• Even if your watch has a high level of water resistance, please be careful of the following.

- If your watch is immersed in sea water, rinse thoroughly with fresh water and wipe with a 
dry cloth.

- Do not pour water from a tap directly onto your watch.
- Take off your watch before taking a bath.

• If seawater enters the watch, place the watch in a box or plastic bag and immediately take it in 
for repair. Otherwise, pressure inside the watch will increase, and parts (crystal, crown, push 
button, etc.) may come off.

POZOR Predostrožnosti

- uvijek koristite sat dok je krunica pritisnuta (normalni položaj). Ako je krunica na navoj 
dobro je stegnite 
 
 - ne koristite krunicu ili dugmad daok je sat mokar, jer može doći do oštećenja mehanizma 
  
 - ako voda uđe u sat ili se sat zamagli, ali se ne odmagli kroz duži period, posjetite 
ovlašteni servis 
 
 - čak i ako Vaš sat ima visoku vodootpornost pripazite na sljedeće: 
        - ako je Vaš sat bio u moru dobro ga isperite slatkom vodom i osušite krpom 
        - ne ljevajte vodu izravno iz slavine na sat 
        - skinite sat prije kupanja u kadi 
 
 - ako morska voda uđe u sat odmah ga stavite u kutiju ili plastičnu vrećicu i odnesite 
na popravak
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Precautionary items and usage limitations

CAUTION When Wearing Your Watch
<Band>
• Leather bands and rubber (urethane) bands will deteriorate over time due to perspiration dirt. 

Because of the natural materials, leather band will be worn, deformed, and discolored over 
time. It is recommended to replace the band periodically.

• The durability of a leather band may be affected when wet (fading, peeling of adhesive), owing 
to the properties of the material. Moreover, wet leather may cause a rash.

• Do not stain a leather band with substances containing volatile materials, bleach, alcohol 
(including cosmetics). Discoloration and premature aging may be occurred. Ultraviolet light 
such as direct sunlight may cause discoloration or deformation.

• It is recommended to take off the watch if it gets wet, even if the watch itself is water-resistant.
• Do not wear the band too tightly. Try to leave enough space between the band and your skin 

to allow adequate ventilation.
• The rubber (urethane) band may be stained by dyes or soil present in or on clothing or other 

accessories. Since these stains may not be removable, caution is required when wearing 
your watch with items that tend to easily transfer color (articles of clothing, purses, etc.). In 
addition, the band may be deteriorated by solvents or moisture in the air. Replace with a new 
one when it has lost elasticity or become cracked.

POZOR      Kada nosite sat

< Remen >

- kožni i gumeni remeni s vremenom propadaju zbog znoja i prljavštine. Preporuča se 
povremena zamjena remena. 
  
- vlaga može utjecati na izdržljivost kožnog remena. Mokra koža može uzrokovati osip. 
  
- korištenje alkohola, izbjeljivača ili sl. stavri može uzrokovati promjenu boje kožnog 
remena. Ultraljubičasto svjetlo može uzrokovati promjenu boje ili oštećenje. 
 
- preporuča se skidanje sata kada se smoči, čak i kada je sat vodootporan. 
 
- ne stežite pretjerano remen, pustite dovoljno mjesta za između remena i kože za 
primjerenu ventilaciju. 
  
- gumeni remen se može zamrljati bojama ili zemljom prisutnim u odjeći. Pripazite kada 
nosite odjeću koja lako pušta boje. Remen se također može osštetiti otapalima ili vlagom 
u zraku. Ako remen izgubi elastičnost ili napukne, zamjenite ga novime.
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Precautionary items and usage limitations	

CAUTION When Wearing Your Watch (continued)
• Please request adjustment or repair of the band in the following cases:

- You notice an abnormality with the band due to corrosion.
- The pin of the band is protruding.

• We recommend seeking the assistance of an experienced watch technician for sizing of your 
watch. If adjustment is not done correctly, the bracelet may unexpectedly become detached 
leading to loss of your watch or injury. 
Consult an authorized service center.

<Temperature>
• The watch may stop or the function of the watch may be impaired in extremely high or low 

temperature. Do not use the watch in places where the temperature is outside the operating 
temperature range as stated in the specifications.

<Magnetism>
• Analog quartz watches are powered by a step motor that uses a magnet. Subjecting the watch 

to strong magnetism from the outside can cause the motor to operate improperly and prevent 
the watch from keeping time accurately. 
Do not allow the watch to come into close proximity to magnetic health devices (magnetic 
necklaces, magnetic elastic bands, etc.) or the magnets used in the latches of refrigerator 
doors, clasps used in handbags, the speaker of a cell phone, electromagnetic cooking devices 
and so on.

POZOR     Kada nosite sat  -  nastavak

- zatražie namještanje ili popravak remena u sljedećim slučajevima: 
     - kada primjetite oštećenje uzrokovano korozijom 
     - ako štift viri iz remena

< Temperatura >

- sat se može zaustaviti ili oštetiti pri ekstremno visokim ili niskim temperaturama. Sat 
ne koristite izvan raspona temperatura naznačenog u specifikacijama.

< Magnetizam >

- satove koje pogoni kvarcni mehanizam može oštetiti jaki magnetizam. Držite sat 
podalje od svih vrsta magneta.
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Precautionary items and usage limitations

<Strong Shock>
• Avoid dropping the watch or subjecting it to other strong impact. It may cause malfunctions 

and/or performance deterioration as well as damage to the case and bracelet.
<Static Electricity>
• The integrated circuits (IC) used in quartz watches are sensitive to static electricity. Please 

note the watch may operate erratically or not at all if exposed to intense static electricity.
<Chemicals, Corrosive Gasses and Mercury>
• If paint thinner, benzene or other solvents or products containing these solvents (including 

gasoline, nail-polish remover, cresol, bathroom cleaners and adhesives, water repellent, etc.) 
are allowed to come into contact with the watch, they may discolor, dissolve or crack the 
materials. Be careful when handling these chemicals. Contact with mercury such as that used 
in thermometers may also cause discoloration of the band and case.

<Protective Stickers>
• Be sure to remove any protective stickers that may be on your watch (case back, band, clasp, 

etc.). Otherwise, perspiration or moisture may enter the gaps between the protective stickers 
and the parts, which may result in a skin rash and/or corrosion of the metal parts.

< Jaki udarac >

- izbjegavajte ispadanje sata ili izlaganje jakim udarcima. To može uzrokovati kvar sata 
i štetu na kučištu ili remenu.

< Statički elektricitet >

- kvarcni satovi osjetljivi su na statički elektricitet. Ako je sat izložen statičkom elektricitetu 
može doći do nekonzistentnog rada ili prilikom jakog statičkog elektricitita potpunog zaustavljanja. 

< Kemikalije, korozivni plinovi i živa >

- doticaj s opasnim kemikalijama može oštetiti ili uništiti sat.

< Zaštitne naljepnice >

- uklonite sve naljepnice koje se nalaze na satu. Znoj i vlaga mogu prodrijeti u prostor 
između naljepnice i sata i urokovati osip i/ili koroziju metalnih dijelova.
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Precautionary items and usage limitations	

CAUTION Always Keep Your Watch Clean
• Rotate the crown while it is pressed in fully and press the buttons periodically so they do not 

become stuck due to accumulations of foreign matter.
• The case and band of the watch come into direct contact with the skin. Corrosion of the metal 

or accumulated foreign matter may result in black residue coming from the bracelet when 
exposed to moisture or perspiration. Be sure to keep your watch clean at all times.

• Be sure to periodically clean the bracelet and case of your watch to remove accumulated 
dirt and foreign matter. In rare circumstances, accumulated dirt, foreign matter may cause 
irritation with the skin. If you notice this, discontinue wearing the watch and consult your 
physician.

• Be sure to periodically clean foreign matter and accumulated materials from the metal band, 
synthetic rubber strap (polyurethane) and/or metal case using a soft brush and mild soap. Be 
careful not to allow moisture on the case if your watch is not water resistant.

• Leather bands may become discolored by perspiration or dirt. Always keep your leather band 
clean by wiping with a dry cloth.

POZOR       Uvijek održavajte sat čistim

- povremeno rotirajte krunicu i pritišćite dugmad, kako se ne bi zaglavili. 
  
 - kučište i remen su u izravnom dodiru s kožom. Korozija metala u doticaju s vlagom 
može uzrokovati crni talog na remenu. Održavajte sat čistim. 
 
 - s vremena na vrijeme očistite kučiste i remen kako bi otklonili nečistoće. U rijetkim 
slučajevima nakupljena nečistoća može uzrokovati iritaciju kože. Ako to primjetite, 
prestanite nositi sat i posavjetujte se s lječnikom. 
 
 - za čišćenje metala i gume možete koristiti meku četku i blagi sapun. Pazite da vlaga 
ne prodre u sat, ako isti nije vodootporan. 
 
 - kožni remen čistite brisanjem suhom krpom
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Caring for Your Watch
• Wipe any dirt or moisture such as perspiration from the case and crystal with a soft cloth.
• For metallic, plastic or synthetic rubber (polyurethane) band, clean it with soap and a soft 

toothbrush. Be sure to thoroughly rinse the band after cleaning to remove any soap residue.
• For a leather band, wipe off dirt using a dry cloth.
• If you will not be using your watch for an extended period of time, carefully wipe off any 

perspiration, dirt or moisture and store in a proper location, avoiding locations subject to 
excessively high or low temperatures and high humidity.

<When Luminous Paint is used for your watch>
The paint on the dial and hands helps you with reading the time in a dark place. The 
luminous paint stores light (daylight or artificial light) and glows in a dark place.  
It is free from any radioactive substance or any other material harmful to a human body or 
environment.
• The light emission will appear bright at first and then diminish as time passes.
• The duration of the light (“glow”) will vary depending on the brightness, types of and 

distance from a light source, exposure time, and the amount of the paint.
• The paint may not glow and/or may dissipate quickly if exposure to light was not sufficient.

Precautionary items and usage limitations

Briga o satu

- obrišite nečistoće i vlagu sa kučišta i kristala mekom krpom. Metalni, plastični ili sintetički 
remen operite sapunom i mekom četkom. Remen temeljito isperite kako bi uklonili tragove 
sapuna.  
 - kožni remen obrišite suhom krpom. 

- ako sat nećete koristiti duže vrijeme, obrišite ga i spremite na mjesto bez visokih i niskih 
temperatura i visokom vlagom 

< Kada Vaš sat sadrži fluorescentnu boju >

Boja na brojčaniku i kazaljkama pomaže Vam pri očitavanju vremena u mraku. Boja čuva 
svjetlost i sjaji u mraku. ne sadrži nikakve radioaktivne tvari, te nije štetna za ljude ili okoliš. 
    
 - svjetlo će s vremenom polako slabiti. 
  
 - trajanje svjetla ovisi o vrsti i udaljenosti izvora, duljini izloženosti i količini boje. 
 
 - boja možda neće svjetliti ako izloženost svjetlu njie bila dovoljna 
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Specifications
Model E660 Type Analog solar-powered watch

Timekeeping accuracy
(without reception)

Average monthly accuracy: ±15 seconds when worn at 
normal operating temperatures between +5°C (41°F) and 
+35°C (95°F)

Operating temperature 
range ‒10°C (14°F) to +60°C (140°F)

Display functions •	Time: Hours, minutes, seconds, 24-hour
•	Calendar: Date, day of week

Maximum run time from 
full charge

•	After charged fully, the watch runs without additional 
charging

--when power save functions for 4 hours a day (in normal use): 
Approximately 10 months
--when power save functions all the day: Approximately 3 years

•	Power reserve upon insufficient charge warning function: 
Approximately 3 days

Battery Rechargeable cell (lithium button cell), 1pc.

Model

Točnost 
(bez prijema)

Radna temperatura

Funkcije brojčanika

Najduže korištenje 
kada je sat potpuno 

napunjen

Baterija

Vrsta Analogni sat na solarni pogon

+/- 15 sek mjesečno pri normalnoj radnoj temperaturi između 
5*C (41*F) i 35*C (95*F)

Vrijeme: sati, minute, sekunde, 24h

Kalendar: dan, dan u tjednu

kada čuva energiju 4 sata na dan
- oko 10 mjeseci

kada čuva energiju cijeli dan
- oko 3 godine

S punom baterijom bez dodatnog punjenja:

Kada počne upozorenje:
- oko 3 dana

Punjiva ćelija (litijum), 1 kom
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Specifications

Additional 
functions

•	Solar power function
•	Overcharging prevention 
function

•	Insufficient charge warning 
function (two-second interval 
movement)

•	Power reserve indication (in four 
levels)

•	Energy saving function (power 
save feature)

•	World time (24 time zones by 1 
hour)

•	Receiving time signal (automatic, 
on demand, recovery automatic),  
Signal stations: Japan (East/West)/
USA/Germany/China

•	Confirming reception status (RX)
•	Indicating the result of the last 
reception (OK/NO)

•	Summer Time (DST) (automatic 
SMT ON/OFF, manual SMT 
OFF)

•	Alarm function (ALM ON/OFF)
•	Alarm monitor function
•	Chronograph (up to 60 minutes 
in one second increments)

•	Perpetual calendar (until 
February 28th, 2100)

Specifications and contents of this booklet are subject to change without prior notice.

Dodatne 
funkcije

Specifikacije i sadržaj ove knjižice podložni su promjeni bez prethodne najave

Funkcija solarne energije

Funkcija zaštite od prepunjenja

Upozorenje zbog nedovoljne zalihe 
energije (kazaljka za sekunde se 
pomiče svake 2 sekunde)

Pokazivač razine energije (u 4 razine)

Funkcija čuvanja energije

Svjetsko vrijeme

Prijem vremenskog signala. 
Signalne stanice: Japan, SAD, 
Njemačka, Kina.

Potvrda prijema signala (RX)

Prikaz rezultata zadnjeg 
prijema (OK/NO)

Ljetno vrijeme (DST) (automatsko 
SMT ON/OFF, ručno SMT OFF)

Alarm (ALM ON/OFF)

Funkcija nadziranja alarma

Kronograf

Perpetual kalendar (do 28.02.2100.)



European Union directives conformance statement

                   Hereby, CITIZEN WATCH CO.,LTD. declares that 
this product is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of directive 2014/53/EU and all 
other relevant EU directives.
You can find your product’s Declaration of Conformity at
“http://www.citizenwatch-global.com/ ”.
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